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Rezumatul capitolelor precedente 

Slrom, directorul circului berlinez Busch, are neplăceri din prl• 
cina elefantului Hoiti-Toiti, care altminteri dă dovadă de o int� 
ligentă uluitoare. Bălut de dresorul Jung, Hoiti-Toiti se revoltă, 
evadează şi, asaltat de pompieri şi poliţie, se luptă cu aceştia şi 
pricinuieşte mari pagube in imprejurimi. Tocmai cînd prefectul se 
decide să ia măsuri drastice, ap'ire profesorul sovietic Wagner, cari! 
reuşeşte să imbli nzească elciantul. 

Cu ajutorul unor anumite semnale, Wagner se poate intelege cu 
Hoiti-Toi ti. Astre! acesta povesteşte ce s-a intimplat cu el de cînd 
s-au despărtit ultima oară, în Congo. In acest timp Denisov, 
asistentul profesorului, citeşte jurnalul scris de Peskov, iostul 
asistent. Din jurnal află că \l'ag (cum il numea Peskov pe. profe
sor) avea In laboratorul său creierul viu al tînărului savant Ring, 
care murise in Abisinia. In cursul unor experienţe de creştere a 
ţesuturilor, creierul lui Ring devine atît de mare incit un craniu 
o�enesc nu-l mai poate cuprinde. Şi intrucit encefalul lui Ring voia 
să vadă, să audă şi să umble. nu exista altă solutie decît să fie 
transplantat în corpul unui elt>fant. Pentru aceasta, Wag pleacă 
tn CJngo. După mai multe aventuri, Wag reuşeşte. cu o licoare 
specială turnată în apa unui lac, să adoarmă o turmă de elefanJi 
care veniseră să se adape acolo. 



IX RING A DEVENIT ELEFANT 

,,Sosise timpul să ne dăm jos din copac. Am privit cu oarecare 
emoţie caren�:., care amintea acum un cimp de bătălie. Uriaşii el�

fanti zăceau pe o rînă, amestecaţi cu mistreţii. Va ţine oare beţia 

asta destulă vreme? Ce se va Intimpla dacă elefantii se vor trezi 
fnainte ca noi să fi terminat operatia de transplantare a creierului ? 
Ca şi cind ar fi căutat să mă sperie şi mai tare, animalele mişcau 
din cind In cind trompa, iar unii dintre ei mugeau prin somn. 

Pe Wag toate a:estea păreau că-I lasă rece. Se dădu repede jos 

din copac şi se apucă de treabă. ln timp ce fanii ucideau mistretii 
adormiti, Wag fmpreună cu mine Jncepurăm operafia. Wag coman
dase din vreme mstrumente chirurgicale în stare să vină de ha.-: 
osului de elefant Se apropie de elcfantul conducător, scoase din 
!adi bisturiul sterilizat, făcu cîteva incizil pe capul elefantului, 
după care dădu pielea la o parte şi Jncepu rezectia craniului. Ele. 
lantul îşi agită de citeva ori. trompa, lucru ce avu darul să mă alar
meze, dar Wag mă linişti 1 

- Nu te speria. Garantcz pentru eficacitatea narcoticului -meu. 
Elefantul n-o să se trezească, inainte de trei ore, iar pînă atun.::i 
sper să termin transplanrarea. După aceea, nu va mai prezenl3 

pentru noi nici o primejdie. 

Şi Wag continuă metodic să taie craniul ; instrumentele erau 
perfecte, astfel incit, în curînd, el putu înlătura o parte din osul 
parietal. 

-:- :Dad .o să ai vreodată prilejul să mergi la o vînătoare de 
el�anp�jjj"f'spuse el, să ştii că trebuie să ocheşti numai in aceast:i 



�iune fimitati. Spunfnd acestea, Wag trnt arlit5 spa1 iul dintre 

ochi şi ur<!che, nu mai mare decit o palmii. L-am prevenit pe Ring, 

adică creierul lui, să-şi ferească cu griji aces1 loc. 
Wag reuşi d�tlll de rept'de să golească · capul elefantulul de 

substanta cerebrală. Dar tn clipa aceasta se produse c:eva neaştep

tat: elefantul firii creier incepu deodată să se mişte, si-şf legene 

corpul greoi, iar apoi, spre marea noastră surprindere, se ridici 

şi porni. Se pare Insii că nu vedea nimic, deşi ocbit n eraa larg 

deschişi. Astfel, nu-l ocoli pe unul dintre tovarăşii !ăJ, care zicea 
fn drum. şi, poticnindu-se, căzu la pămînt. Tront1'a şi picioarelit 
fncepurâ să se mişte spasmodic. cNu cumva moare?- - tmi spusel 

Intristat la gindul d toati truda noastră fusese de pomană . 
Wag aşteptă ptnă ce elefantut tncetă să se mişte, după care 

continuă operatia. 

- Acum elelantut este cmort•, spuse �. rom se şi cuvine unul 

animal fără creier. Noi tnsă il vom Invia, lucru care nu·ml pare 

prea greu. Adu-mi acum creierul lui Ring. Numai de nu s-ar pro

duce vreo infectie 1 
Mi-am spălat cu grijă miinile, am scos din craniul de elefant 

pe care-I adusesem ru noi c:re_ieru\ hipertrofia\ a1 lui Ring " l-am 
predat lui War. 

- Ei, acu-i acu 1.- spuse el, introduclnd creierul tn craniul 
e1cfantului. 

- Se potriveşte ? tntrebai eu. 

- Nu strica să mai creasd puţin, dar, tn sfîrşit, nu are tmpor• 

tanfă. Mai rău ar fi fost dacă ar fi crescut prea mult şi nu ar fi 
l1lti.put tn cutia craniani. Aeull\ mi-a rămas \uerut cel mai greu 1 
să cos tenninaţiile nervoase. Fiecare nerv pe care-I voi prinde este 

un contact între creierut tui Ring şi corpul etefantulul. O-ta, 
odflmeşte-te l Stai jos şi priveşte, dar ai grijă si nu mi deranjezi. 

Wag Incepu să lucreze cu o repeziciune şi o atenţie neobişnuită. 

Era intr-adevăr un artist ln �1!fia lui, iar degetele sale aminteau 

pe acelea ale unuf pianist virtucts, care execută o bucată foarte 

grea. Fata ii era concentrată şi privirea oehilor atintiti tntT-uo 

singtH" puHCt,. ceea ce se '"timpla numai atunci cind tşi tncorda aten• 
(ia la mrXJ"'IBum. Se �ea că in clipa ·�ea ambele emtsfere ate 



rreiPrUlui desfăşurau aceeaşi activitate, controlindu-se oarecutn rt'CI· 
proc. ln sfîrşit, Wag închise cutia craniană, o prinse cu dame me-· 

talice, după care întinse deasupra pielea şi o cusu. 
- Perfect. Acum - bineinteles, dacă va trăi - va rămîne doar 

cu clcatricea pe piele. Sper lnsă că Ring mă va ierta pentru aceasta. 

"'Ring mă va ierta 1:. Da, acum elefantul devenise Ring sau, 
mai exact, Ring devenise un elefant. M-am apropiat de acest animal, 
tn capul căruia se afla un creier omenesc şi l -am pr1vit cu o curiozi. 
tate extremă. Privirea îi era la fel de lipsită de viaţă ca şi inainte. 

- De ce oare? am întrebat. Doar creierul lui Ring este în de
plină conştiintă şi totuşi ochii... lui (nu mă hotăram să spun cochii 

ell'fantului:. sau «ochii lui Ring,.) au o privire sticloasă. 
- Foarte simplu, răspunse Wag. E adevărat că nervii care por· 

nesc de la creier au fost cusuti, dar încă nu s-au sudat cu restul 

organismului. L-am prevenit pe Ring să nu facă nici o mişcare pin'i 
cînd nervii nu se vor suda definitiv. Am avut o deosebită grijă 

şi cred că aceasta se va intimpl a destul de repede. 
Soarele începuse să apună. Fanii se ingrămădeau pe malul apei, 

unde aprinseseră focuri şi frigeau carnea de mistret, pe care o in

fulecau apoi cu mare poftă. Unii dintre ei se pare că o prefcrau 

crudă. Deodată, unul dintre elefantii beţi slobozi un strigăt puternic. 
Acest semnal ascutit de chemare îi trezi şi pe ceila�ti, care începură 
să se scoale unul după altul. Wag, eu şi (an

·
ii ne grăbirăm să ne 

ascundem prin tufişuri. Clătinindu-se încă, elefantii se apropiară ele 
conducătorul lor, pe care il coperasem:�>, îl pipăiră mullă vreme, 

mirosindu-1 cu trompa şi spunîndu-i ceva pe limba lor. tmi inchipui 

cum t.rebuie să se fi simtit Ring in clipa aceea, dacă bineinţeles 

tncepuse să vadă şi să audă. tn s!irşit, elefantii se îndepărtară şi 
noi am putut să ne apropiem iarăşi de pacientul r.ostru. 

- Ascultă şi nu-mi ·răspunde, spuse Wag, adresindu-se elefan
tului, ca şi cum acesta ar fi fost intr-adevăr în stare să vorbească. 
TU dau voie doar să clipeşti din ochi, dacă, bineinţeles, poti s-o faci •• 

Aşadar, dacă ai inteles ce ti-am spus, clipeşte de două ori. 

Ele!antul clipi de două ori din ochi. 

- Admirabili spuse Wagner. Astăzi va trebui să stai .nl"rT!işcat, 

dar mîine poate că-ţi voi ela voie să te scoli. Pentru ca elefantii �.i 
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altE' animale sll nu-ti tulbure liniştea, vom bara po!tca eterantiTor. 
Iar noaptea vono aprinde focuri. 

24 iulie. Astăzi elef antul S·l ridicat pentru prima oară. 

- Felicitările mele 1 spuse Wag. Ce nume să-ti dăm? Că doar 
nu putem să-fi divulgăm · taina In fata străinilor. Iti voi spune 
Sapiens. Eşti de acord ? 

Elefanul dădu din cap. 

- Vom �omunica prin gesturi. pe baza alfabetului Morse, adăug!l 

\\'ag. Dumneata o să mişti virlul trompei 1 tn sus - punct, lateral 

- liniuţă. Oacă ti se pare însă mai comod. poţi semnaliza pn!l 
sunete. l a  să vedem cum foloseşti trompa. 

Eleiantul incepu să mişte trompa, dar lucru curios 1 trompa sa 
tntorcea tn toate directiile, ca o articulaţie luxată. 

- Asta e pentru că nu eşti incă obişnuit. Pin.'! acum n-ai avttt 
doar niciodată trompă, Ring 1 Dar de mers, poti merge? 

Elelantul incepu să meargă, dar era l impede că picioarele din 
spate se supuneau mai binf' decit cele din faţă. 

- Da, va  trebui să inveti să fii elefant, spuse Wag. Crei�rul 
dumitale nu este nici pe tfeparte înzestrat ca cel de elefant. Cred 

că o să inveti destul de repede să umbli, să mişti trompa şi urechile. 

dar creierul elefantului mal are In plus instincte naturale, chinte
senta experientei a sute de generatii de elefanti. Un elefant adevărat 
cunoaşte ce primejdii 11 ameninţă, ştie cum să se apere de diferiţii 

duşmani, unde să găsească hrană şi apă. Dumneata nu ştii nimic 

din bate acestea, aşa că ar trebui să inveti din propria dumita1e 
experienţă. Or, ca să capete această experienţă, au trebuit să piari 

elefanti fără număr. Nu-li pierde totuşi cumpătul şi să nu-ţi fie 

teamă, Sapiens, căci noi nu te vom părăsi. De indată ce te vei face 
hine, plecăm impreună in Europa. Dacă vrei. o să trăieşti in patria 

dumitale, in Germania. Dacă nu, vei putea pleca cu mine in U.R.S.S. 
unde vei trăi in

� 
grădina zoologică. Spune, cum te simţi acum? 

Sapiens-Ring intimpina, pare-se, mult mai putine dificultăti l a  

semnalizarea prin sisiit decit mişcind trompa. El incepu s ă  scoată 

din ll'omp· ,o serie de sunete scurte şi lungi. Wag il asculta (pe 

vrem.u aceea. eu încă nu cunoşteam alfabetul Morse} şi imi traducea 1 
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- Văd ceva maJ prost ca fnalnte. Este adevărat că, avînd situati 
ochii atit de sus, văd mai departe, dar cimpul meu de vedere este 
destul de limitat. In schimb, mirosul şi auzul le am neobişnuit d·� 
fine şi de asrutite. Niciodată n-aş fi crezut că fn lumea aceasta exista 
atit de mutte sunete şi mirosuri. ·Simt acum mii ae mirosuri noi şi 
neobişnuite, cu mii de D.llaote şi aud un număr oeslirşit de sunete, 
pe care nici nu le-aş putea exprima cu cuvinte. Şuierat. pocnet. 
trasnet, ţipăt, tîriit, scheunat, �usp!n, lătrat. strigăt, uruit, ropot, 
tlănfănit, piriit, l ipăit, fiWit... Acestea şi poate încă vrei zece alt� 

cuvinte, iată intregul lexic omenesc care redă lumea surrc\elor. Dar 
cit de necuprinsă este ea 1 Gindacii şi viermii, de pildă, srredeTesc 
tcoarta arborelui. Prin ce cuvinte să redau acest concert simfonie, 
pe care il aud atit de limpede ? Sau zgomotele 1 

- Faci progrese, Sapiens, spuse Wag. 

- Dar mirosurile 1 continuă Ring să-şi descrie noile senzaţii. 

Aici mă pierd de-a binelea şi nu pot nici măcar aproximativ să vă 

descriu senzaţiile mere. Vă pot spune doar că fiecare arbore, fiecare 

lucru îşi are mirosul , său specific. 

Elelantul cobori trompa, adulmecă pămîntul şi continuă r 

- lată, aici miroase a pămînt, dar miroase şi firul de iarbli 

cizut din gura unui animal ierbivor ce mergea la adăpat. Mai 
miroase a mistret. a bivol, a aramă. Nu Inteleg de unde vine mir06ul 

de aralflă. Aha ! Uite � jos o bucăţică de sîrmă, pe care ai aruncat-o 

probabil dumneata, Wagn�. 

- Cum se poate ? iotrebai eo. Dar subtuitatea senzatiilor depinde 

.,. DUmai de Hnetea organelor periferice recepti-ve, ci şi de duvol

tuea corespunzătoare a creierului. 

- Da, răspunse Wag. După ce creierw bli Ring se va fi adaj)Y•, 

stnzaţille lui IMI vor fi inferioare celor ale elelantului. Acum, eL 
recep�ează. cred. mult mai slab decît un elelant adevărat. dar 
iiJJrtea �paratubli �wliHv şi olf�ctiv ii dau cbiar de pe acum lui 
RiDe o uriaşă superiorttate in raport cu noi. Apoi se întoarse spr� 

eldant şi-1 1Dtnabă : Sper. Sapiens, tă DU·\i ". H prea greu dată 
oe vom intoarce la tabăra de pe colină călare pe dumneata ? 

Sapiens c:onsimti cu amabilitate dînd din cap. Am încărcat pe 
· s,inaft& lut o parte din bagaje, ap� elefantul mă ridică pe mine şi 

pe Wag cu trompa � pornirăm la drum. Fanii ne urmau pe ios. 
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- Cred, spuse Wag, cJ peste vreo douli săptămfni SI!Picns va rr 
compfet restabilit şi atunci o vom porni spre Borna, de unde ne VOIII 
Intoarce acasă, cu vaporul. 

Oupil ce aşezarăm corturile pe colină, Wag t1 spuse lui Sapiens r 

- Ai de mlncare pe aici mai mult decit e nevoie. Aşa că te rog 

să nu te îndepărtezi prea mult de tabără, in special noaptea. Poti 

da peste diferite primejdii, pe care n)Jmai adevăraţii elefanti ştiu să 
le ocolească. 

Ele!ant!A dădu din cap şt se apucă să rupă cu trompa crengile. 

de pe arborii invccinati. 
Deodată scoase un ţipăt şi, răsucindu-şi trompa, alergă spre 

Wag. 

- Ce s-a Intimplat ? întrebă Wag. 

Drept răspuns, elefantul întinse trompa ptnă sub nasul acestuia. 

- Vai 1 Vai 1 spuse Wag cu o noiii de imputare tn glas. Vino 

lncoace, mă chemă el şi-mi arătii apendicele trompei, In formă dt> 

deg('t. 

- Sensibilitatea acestui cdegetel:. întrece sensibilitatea degetelor 

orbilor. Este cel mai gingaş organ al elcfantului. Şi uite că Sapiens 

al nostru a reuşit să-şi rănească cdegetelul� întepindu-1 intr-un 

ghimpe. 

Şi Wag scoase cu gr.ijă ghimpele din trompă. 

- Altă dată să- fii mai atent,. îl spiiSe el elefantului pe ua ton 
sententios. Dac:ă un elefant are trompa J:ănită, este un invalid. Nn 
mal poate n ici măcar să bea apă şi de fiecare dată cind intră în riu 
sau în lac este nevoit să bea cu gura. în loc să tragă apa 111 trompă 
şi din trompă tn gură, cwn fac elefanpi de obicei. Pe aici cresc foarta 
multe plante cu ghimpi, aşa tocit du-te puţ.ia mai departe şi învati 

să deosebeşti speciile de plante. 

Elefantu! ortă, dădu din trompă· şi porni tn pădure. 

27 iulia. Situatia e cum nu se poate mai buflă. Elefantul măntnd 

cantităti uriaşe. La fnceput era mai mofturos .şi căuta să nu ia tA 

111ră decit ierburi, frunze şi c:rengute fuajfede. Dar cum rămîne• 
nşnic flămi_�d� inc�u si se poarte- curlttd ca- un adevărat elefant şi 
să. bage . î• paă cren&f eroase cît mina. 



Arborii din furu' taberei noastre au luat o tnfătişare de-a dreptu� 
jalnică, ca şi cum ar fi căzut pe aici un mcteorit sau ar fi trecut 
lăcustele. Tulişurlle din jur şi crengile mai groase ale arborilor nu 
mai au nici o frunza. Rlmurile sint rupte, scoarta arborilor mincată, 
peste tot runoi, bălegar, crengi şi trunchiuri de copaci dărimati. 
Sapiens fşi cere scuze pentru aceste distrugeri, dar .•• cobrazul sub
tire cu cheltuială se tine• - după cum 1-a spus t:l lui Wag prin 
semnele sonore. 

1 august. Azi dimineată, Saplens nu a apărut. J 
La Inceput, Wagner nu s-a neliniştit. 
- Doar nu-l un ac să se piardă. Ce 1 se poate intimpla ? Nici 

un animal sălbatic nu fndrăzneşte să-I atace. Cred că in timpul 
noptii s-a fndepărtat prea mult de tabără şi n-a avut incă timpul 
să se fntoarcă. 

Dar orele treceau, şi Sapiens nu se arăta. tn sfî�şit, am hotărît să 
plecăm tn căutarea lui. Fanii sînt neintrecuti cind e vorba să depis
teze urme. astfel incit şi de data aceasta găsiră repede urma elefan
tului. Am pornit-o după aceste urme. Iar un bătrîn fan, ce mergea 
tn frunte, cerceta urmele şi ne tălmăo-ea CH repeziciune semnele lăsa!c 
de elefant. 

- Aici elefantul a mîncat iarbă şi pe urmă a inceput să rupă 
lăstari din tufiş. Apoi a plecat mai departe. Aici a făcut o săritură. 
S-o··fi speriat de ceva. Da, da, uite şi ce 1-a speriat 1 urme de leopard. 
O săritură, şi elefanluf a luat-o la fugă, frîngind totul in calea sa. 
Dar ce s-a intimplat cu leopardul ? Şi el fuge.- Numai că fuge tn 
partea cealaltă, speriat şi el de elefant. 

Urmele elefanlulul ne-au dus departe de tabără, pînă tntr-o 
poiană mlăştinoasă, unde urmele erau acoperite de apă. Se vetle că 
elefantul se poticnise, dar a continuat să fugă, desprinzîndu-şi cu 
greu picioarele din nămolul mlăştinos. lată şi apa, in care s-a aruncat 
elefantul. E fluviul Congo. L-o fi trecut înot? 

Călăuzele noastre au pornit-o tn căutarea unui sat apropiat, unde 
au făcut rost de o bat:că, cu care au trecut pe celălalt maL Aic� tnsă, 
nu se mai vedea nici o urmă de elefant. Să se fi prăpădit oare? 
EM.anfij �UJJ şi'i fnoate. dar Ring oare ştia· ş(el? Oare reuşise si 
înve1e d tnoate ca elefantii? Fanii spuneau că elefantul o pornise 
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tnot după curent. Am mai plutit cu barca citiva kilometri Inspre 
oeean. Dar n-am mai văzut nici un fel de urme. Wag era deprimat, 
căci toată truda noastră fusese zadarnică. Ce s-o fi Intimplat cu ele• 

lantul ? Chiar dacă a rămas in viajă, cum va putea el oare trăi in 
pădure, printre fiarele sălbatice? ... 

8 august. Am pierdut o săptămînă întreagă tot căutînd elelantul. 
A_ fost zadarnic. Sapicns a dispărut fără urme. Nu ne-a mai rămas 
altceva de făcut decit să-i plătim pe fani şi s-o pornim spre casă''. 

X. D U Ş M A N 1 P A T R U P E Z 1 Ş 1 D U Ş M A N 1 B 1 P E Z 1 

- Am terminat de citit jurnalul, spuse Dcnisov • 

..... lată şi continuarea lui, răspunse Wagner, mîngiind elefantul 
pe grumaz. Jn timp ce dumneata citeai jurnalul, Sapiens, a!ias 

Hoiti-Toiti, alias Ring, mi-a spus toată povestea amuzantă a peripc· 

liilor sale. Nu mai nădăjduiam să-I văd în viată, dar el a reuşit să 

găsească singur drumul spre Europa. Te rog, după ce dcsciirezi, 
să transcrii notele mele stcnografice în care am însemnat povestea 

elefantulul. 

Denisov luă caietul plin de liniute şi puncte. tncepu să citească 
şi apoi să transcrie toată povestea elefan!ului, aşa cum o redase 
acesta. 

lată ce l!lt povestit Sapiens lui Wagner 1 

.,Nu ştiu dacă voi reuşi să vă fac să intelegeti prin ce am trecut 
de cind am devenit elefant. N-aş fi crezut niciodată şi nici prin 

vis nu mi-ar fi trecut că eu, asistentul profesorului Turner, voi deveni 
odată elefant şi voi trăi în hăjişurile africane. Dar, mai bine, si 

expun în ordine cronologică succesiunea evenimentelor. 

Jn seara aceea, m-am îndepărtat putin de tabără şi păşteam 

liniştit iarba de pe pajişte. Smulgeam smocuri de ierburi zemoas�, 
scuturam rădăcinile ca să îndepărtez pămîntul de pe ele, apoi le 
mincam. După ce am isprăvit iarba, am pornit prin pădure in cău

tarea unei alte pajişti. Era o noapte cu lună şi se vedea destul de 
bine. Prin .. aer treceau insecte fosforescente. lilieci şi necunoscute 
păsări nocturne, asemenea bulnitclor. Călcam fncet şi uşor, fără să 

.. 
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· simt măcar greut1te1 cOr-pului. Mă &trădularn si fac ctt mal putJa 
zgomot şi adulmecam cu trompa. In dreapta şi fn stînea mea aim
team animale, dar n-aş fi putut spune care anume. N-aveam de ce 

mi teme, fiind eel mal puternic dintre toate animalele. Leal iasuşl 
trebuia să mi se ferească din cale. Şi totuşi tmi era groazDic de 
frlci dt' fiecare foşnet. de fiecare sunet, de un �orice! care se furi�a 
pe lîngă mine sau de o mică vietate asemănătoare vulpilor noastr:!. 
Dind in drum peste un mistret nu prea mare, m-am dat la o parte. 
făcîndu-! loc. Cred că nu eram încă conştient de propria-mi putere. 
Un slniur lucru mă liniştea : ştiam că nu departe de mine se aflli 
oameni, prietenii mei, care îmi pot veni in ajutor. 

Păşind tn felul acesta cu multă grijă, am ieşit intr-o poienifă şi 
mă şi grăbeam să rup un smoc de iarbă, ctnd deodată am simţit 
mirosul de fiarli, iar urechea a prins un foşnet ce venea din nişte 
tufişuri de trestie. Am ridicat trompa, am lntors-o grijuliu ca s-o 
feresc şi am Inceput să adulmec în jurul ml'U. Deodată zărit un 
leopard as;:uns in tufişurne de pe malul apel, care mă privea cu ochi 
lacomi şi năminzi. Tot trupul 1 se tncordase pentru săritură. Ind 
o clipă, şi o să-mi sară in spate. Si atunci, poate unde lncă nu eram 

obişnuit cu viaţa de elefant şi simteam şi judecam prea omeneljte. 
n-am mai fost tn stare si-mi inving o teamă uebună. M-am cutre
murat şi am luat-o la rugă. 

Copacii trosneau şi se prăvăleau în calea mea. Animale d� ,radi 
fărli numlir, speriate de goana mea turbati, tişlleau • tufişwi şi 
-din Iarbă, re,ezinclu•se c:are Incotro. ceea ce nu făcea decit ai mă 
s,erie şi mal tare. Parti eram urmărit d� toc:.te animalele .dia ba
zinul Ouviulul Congo. Am fugit astfel, fără să ştiu cît timp şi ln
-eotro, J)ină m-a OJ)rit un obstacol i apa fluviului. Nu ştiu să inot -

cel puţin îmi 1miotesc că RD ştiam cind eram om. P� urmele mele 
era IRsă 1eopardul - aşa cr-edeam - şi �e aceea m·am aruncat în 
apă şf am tnceput si diU din picioare, ca şi w111 aş fi .cCIJltinuat si 
alerg. to felul acesta am lnotat, Iar apa m-a răcorit şi m-a liniştit 
fn.trucftva. Mi se -părea d iotreaga pădure este pliA.ă numai de Ha� 

sălbatice şi flimtnde. care aşte4lPti doar să ies la mal pentru a se 
năpusti UUpl'll mea. � ti ere la rhu• am fnotat a,Uel. Cără să mf 

.. ·· · 
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Soarele rlsărise, der eu tot mai fnotam. Pe apa fluviului au tn• 

c:eput si truci bărci cu oameni. La inceput nu mă temeam de ei. 
dar d�ată 1111 auzit dintr-o barcă o împuşcătW'ă. Nu puteam crede 

că eram tinta acestei împuşcături şi de aceea am continuat să inot. 

Imediat răsună tacă o împuşcătură şi simtii o lnjepătură ca de 

albină. Am Intors capul şi am văzut că in barca plină cu indigeni 

şedea şi un alb, după înfăţişare un englez. Aşadar, el era aceli 
care trăsese in mine. Vai 1 Prin urmare oamenii erau şi mai !)_rimej· 
dioşi ca fiarele 1 

Ce-mi rămînea de făcut? Voiam si strig englezului, să-I rog să 
nu tragă, dar dia gîtlejul meu nu ieşeau decit nişte mugete stridente. 

Dacă englezul nimerea ţinta, eram pierdut-• . Mi-ati atras doar atenlia 

asupra locului vulnerabil dintre ochi şi ureche, unde se află creierul. 

Mi-am adus aminte de sfatul dumneavoastră şi am intors capul aş� 

tncît glontele să nu mă nimerească acolo ; tn acelaşi timp, mă stră• 

tluiam să ajung cit mal repede la mal. Cînd am urcat pe tărm, 
mi-am dat suma că eram o ţintă excelentă, dar capul imi era intor� 

spre pă .. re. Englezul cunoştea, se pare, bine cum se vlnează ele

fantii, aşa încît socoti zadarnic să tragi in partea posterioară. De 
aceea, lncetă să mai tragă, aşteptînd probabil să înto.rc capul. Eu 

tnsă, uitind cu totul de animalele sălbatice, m-am năpustit în de
sişul pădurii. 

Pădurea era acum de nepătruns. Lianele tmi aţineau cale.a şi 

Jn curind implmri in jurul m�u o reţea atit de deasă, fnctt a-am 
mai putut-o •ăbalf' şi am fost llt'voit si mi opresc:. Eram frint 

tte obost"ală. M-am trintit la pămtnt, fără si mi mai gindesc dacli 
un elt'fant se cuvent'a să facă acest lucru. 

Am avut un vis- infior:'itor: se făcea că eu, docentul universitar 
Ring, asistentul profesoru lui Turner, mă aflam in odăiţa mea din 

Berlin, de pe Unter den Linden. Era o noapte de vară . Prin fereastra 

deschisă lşi trimitea razele o stea singuratică. Se simtea mirosul 

leilor in noare. iar de pe măsută lşi e:xala ar1m1a o garoafă roşiP.. 
fntr-un vas ve:Jetian de sticlă albastră şleruită. Deodată, printre 

aceste mirosuri plăcute, năvăli un oaspete neportit, un miros dulceag, 

aminţincf -ae_,,!Jiirosul coacă zei negre. Ştiam Insi că este un miros 

de �'llnimaf s_iilbatic. Pregăteam tocmai prelegerea de a doua zi. ln.-
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c:linind capul peste cărţi, am aţipit, continuind să simt mereu mirosul 
de tel, de garoafe şi de fiară sălbatică. In timp ce dormeam - in 
vis - am visat că devl'nisem elefant şi că mă găseam in pădurn 
tropicală ... Cum mirosul de animal sălbatic devenea tot mai puternic, 
m-a tulburat şi m-a trezit din somn. Nu era vis, ci realitate. Intr-a

devăr, mă transformasem în elefant prin vrăjile ştiinţei moderne, 
aşa cum Lucius se transformase in măgar. 1 

Mirosul pe care l-am simtit era de biped, de sudoare de indian 
african. La el se adăuga şi acela de om alb, probabil omul care 
trăsese în mine din barcă. Aşadar, erau pe urmele mele. Poate chiar 
in clipa aceea stăteau ascunşi tn tufiş. indreptind teava puştii spre 
locui primejdios dintre ochi şi ureche. 

Am sărit repede ln picioare. Mirosul venea din dreapta. Trebui� 
deci să fug spr� stînga. Fără a sta pe ginduri, o iau la goană rupînd 
crengi şi croindu-mi drum prin tufişuri. Şi deodată - cine m-a în

văţat oare acest lucru? - fac aşa cum procedează elefantii cin1 

caută ca urmăritorii să le piardă urma, şi anume, după o retragere 

zgomotoasă, elefantul se linişteşte brusc. Urmăritorul nu mai aude 
nici ·un zgomot şi-şi închipuie că elefantul a rămas locului, dar 

acesta fuge mai departe călcînd insă atit de uşor şi d ind de o parte 
crengile cu atîta grijă, încît nici chiar o pisică n-ar putea face mai 
puţin zgomot. 

Am alergat cel puţin doi kilometri pînă am îndrăznit, in sfîrşit, 

să întorc capul şi să adulmec văzduhul. Mirosea încă a oameni, dar 

departe, cel puţin la un kilometru de mine. Mi-am ur��tet totuşi fuga. 
Se lăsase noaptea, acea noapte tropicală înăbuşitoare, încinsă şi 

întunecoasă s-o tai cu cuţitul . O dată cu intunericul, mă învălui din 
nou spaima. Mă cuprindea din toate părţile şi era tot atit de corn• 
pactă ca şi întunericul. Incotro să fug ? Ce să fac ? Mi se părea că 

a sta locului e mai îngrozitor chiar !4ecît a umbla. Drept care am 

continuat să inaintez cu acelaşi pas· neobosit. 

Curînd, am simtit apa piescăind sub picioare. Am mai făcut ciţin 
paşi şi am simţit că părăsisem pămîntul tare. Era oare un fluviu sau 

un lac? Orice-ar fi, m-am hotărît s-o pornesc înot. Pe apă eram cel 

Luchls este eroul povesUrU sati.rice .,Măg;arul de aur• de scr!ilorul latla 
Apulefuş_ 
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putin apiirat de lei şi leoparzi. Am !notat şi, spre mirarea mea, 
foarte curînd am simtit din nou sub picioare pămîntul şi am ieşit 
la mal. Am pornit apoi mai departe. 

In drum dădeam peste pîraie, rîuri şi mlaştini. In iarbil şuierau 

mici vietăţi nevăzute, iar broaştele uriaşe săreau speriate. Am umblat 
toată noaptea, i.ar în zori am fost nevoit să recunosc că mă rătă
cisem de tot. 

Au mai trecut cîteva zile, şi multe lucruri de care mai înainte 
mă speriam nu-mi mai producea.u nici o teamă. Curios 1 ln primele 
zile ale noii mele existente de elefant, mă temeam chiar să nu-mi 

zgîrii pielea· cu ghimpi_ Cred că mă speriase povestea cu tnţeparea 
cdegeţelului:. trompei. Curînd, însă, m-am convins că nici ghimpii 

cei mai ascuţiţi şi puternici nu-mi pot face cel mai mic rău, fiindd 
pielea mea groasă mă apără ca o platoşă blindată. De asemenea, ma 

temeam să nu calc intlmplător pe un şarpe veninos, iar cînd aceasta 

mi s-a Intimplat pentru prima oară, şi un şarpe s-a incolăcit in 
jurul picoiorului meu, incercind să mă muşte. uriaşa mea inimă de 

elefant s-a făcut cît un purice. Mi-am dat însă seama de îndată că 

şarpele nu-mi poate face nici un rău şi de atunci găseam chiar o 

plăcere să strivcsc cu piciorul şerpii care-mi ieşeau in cale şi nu se 
dădeau destul de repede la o parte. 

Şi, totuşi, mai era ceva care imi provoca teamă. Noaptea trăiam 
cu spaima fiarelor mari - leul şi leopardul. Deşi eram mai puternic 

decît t>le şi cel puţin tot atit de bine inarmat, nu aveam nici o ex
perienţă de luptă şi nici instinctul care să-mi călăuzească acţiunile. 
lar ziua mă temeam de vînători, fn special de albi. Ah, albii ăştia 1 
Dintre toate fiarele ei stnt cei mai primejdioşi. Nu pot spune că-mi 

era frică de cursele, laturile şi capcanele lor. Nici cu focurile sau 

cu plesnitorile lor nu ar fi putut să mă tncol�ască. Singura pri• 

mejdie o constituiau pentru mine gropile acoperite cu frunziş şi de 

aceea cercetam cu grijă drumul pe care mergeam. 
Simteam mirosul satului de la cîţiva kilometri şi căutam mereu 

să ocolesc orice aşezare omenească. Cu ajutorul mirosului făceam 

chiar deosebire tntre diferite triburi de indigeni. Unele diatre ele 

erau ,rentru_ .. _mlne primejdioase, altele mai putin, altele de fel. Intr-un 
rinil_. tnumind trompa, am simţit un miros nou. Mi-ar fi greu să-I 
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definesc şi să spun dacă era un miros de om sau de animal. Mal 

degrabă de om. Nu ştiam ce putea să fie. Şi, cum eram curios sl 

aflu toate mirosurile pădurii şi tot ce putea deveni pentru mine .., 

primejdie, m-am Indreptat în directia mirosului. Mergeam ca după 

o busoli, inaintind cu foarte multă precautie. Era noapt� şi indi
genii dorm de obicei buşh•an. M-am furişat In liniştea cea mai 

adîncă, cercetînd in acelaşi timp cu grijă drumul din fa(a mea. Mi�' 
rosul devenea tot mai puternic. 

Spre dimineată, am ajuns la marginea pădurii şi, ascunzîndu·m� 

In tufişuri, am cercetat intreaga poiană. Luna pălea şi, la lumina �� 
cenuşie, se vedeau nişte colibe mititele, cu acoperişurile ţuguiate. 

Intr-o colibă ca asta, un om de statură mijlocie n-ar fi putut sta 

tn picioare. Era o linişte deplină, nici măcar ciinii nu lătrau. M-am 

apropiat, avînd grijă să am vîntul în faţă. Nu intelegeam cine putea 

locui în asemenea borckie, făcute parcă de nişte copii în joJM:ă. 

Deodată am zărit Ieşind dintr-o groapă o fiintă asemăaătoare 

unei făpturi o111eseşti. Se ridică in picioare şi şuieră. La acest sunet, 

răspunse o altă mogildeaţă, care cobori intr-o clipă de pe crengile 

unui copac. Alti doi ieşiră din colibe şi se adunari cu totii in fata 

unui bordei mai mare, inalt cam de vreun metru şi jumătate. Aici 

incepură să se sfătuiască, şi cind primele raze ale soarelui înroşiră 

cerul reuşii să-i văd mai bine pe "g!lomi" - aşa le-am zis eu acestor 

fiinte ciudate. Am inteles că am dat peste un trib de pigmei -

oaraenii cei mai mici de pe fata pămintului. Au pielea de un cafeniu 

deschis şi părul aproape roşu. Chipurile le sint armonios făcute şi 
bine propor\ionate, dar statuta nu trece de 80-90 cm. Unii dintre 

aceşti ccopii» aveau bărbi dese şi crete. Pigmeii vorbeau intre el, 
cu nişte glasuri piţigăiate, caraghioase. 

Spec�lul era deosebit de interesant, dar mie nu-mi ardea de 

aşa ceva. Aceşti pitici mă inspăimwtau mai mult decit nişte uriaşi� 

Aş fi preferat chiar o intilnire cu albii. Cu toată statura lor măruntă, 

pigmeii sint cei mal înverşunati duşmani ai elefantilor. Ştiara asta 
incă inainte de a (j 4evenit elefant. Ei sînt arcaşi excelenţi şi iscusiti 

aruocători de suli(ă. Pigmeii folosesc săgeti otrăvite, şi ajunge o 

singura in�ături de săgeată ca să omoare un elefant. Ei ştiu să 

ae furJ�ie- -c:a nişte umbre in spawle eldantulwi 'i aă-i prmdă pi ... 



cloarele dindirit fn lat sau si-i tale �ndonul hti Aclrille ca uu 
cuţitaş ascu1it. In jurul satelor ei împrăştie ghimpi şi beţişGare 

otrăvite ... 

Am făcut cale întoarsă şi am luat. o la fugă ca atunci ctnd fuglsem 

dio iata leopardului. Din spate am auzit ţipete şi apoi zgomotul 

urmăririi. Poate că aş fi reuşit s ă mă fac nevăzut daci aş fi avut 

tn faţă drum deschis. Dar trebuia să fug prin jungla deasă, OCC)lind 

mereu hăţişuri de nepătruns. Iar in timpul acesta urmăritorii �1 -

agili ca maimutele, repezi ca şopirlele şi neobosiţi ca ogarii - goneau 

ca şi cum pentru ei nici nu existau obstacole. Duşmanul se apropia 

din ce in ce mai mult. Aruncaseră chi:u in mine citeva sulili, dar 

din feri<:h'e vegetatia de asi mă apăra de ele. Sim(eam că mi înăbuş 

şi eram cit pe ce să mă prăbuşesc jos, in timp ce omuleţii mă IITmi

reau pas cu pas fără să cadă sau să se poticnească. 

Acum ştiam pe propria-mi piele că nu-i de loc uşor să fii elefant, 

că viata chiar a unui animal atit de mare şi puternic este o continuă 

luptă pentru existenţă. Nici nu-mi venea să cred -că tn asemenea 
condiţii elefanţii reuşesc să trăiască o sută de ani � chiar mai muH. 
Păi, cu emotii ca astea, nu văd cum nu mor mai devreme chiar dectt 

oamenii. Poate însă că elefantii nu se frămîntă ca mine. Eu aftaiR un 

creier de om - prea nervos şi excitabil. Puteti să mă credeţi că, tn 
clipele acelea, pînă şi moartea mi se părea mai buni decit o viată în 
care moartea este veşnic pe �mele tale. Imi venea să mă opresc şi 

să-mi ofer pieptul sulitelor ti săgeţilor otrăvite ale pr�oDitGrilor 

me; IMpezi... Eram gata să f.c şi asta, dar tn altima clipi ltarea 
mea se schimbă brusc. Pe neaşteptate am simţit tn văzduh q pu
ternic miros de turmă de elefanţi. Nu puteam gisi Gare sah·area 
printre ei? 

Pădurea se rărea. .şi in fata mea apăru savna ;  iei, colo se ve• 

deau cîţiva arbori groşi, care tmi tng ăduiau să mă ascund de săge .. 

ţile urmăritorilor mei. 

Fugeam tn zig-zag, iar pigmeii se mişcau aici din fericire mal 

greu decît tn pădure. Cu toate că le croiam drum larg, talpinite pu
ternice ale plantelor şi ierburilor îi împiedicau să fugă. Mirosul 

elefanfilor d�venea tot mai puternic, deşi nu-l vedeam tncă. Dădeam 
acum pes.te &ropi uriaşe. în care elefanţii au obiceiul ai se tăvălească, .,. - - . 
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rngropfndu-se in nisip ca găinile. Pe alocuri se vidra şi blllegar. 
lată şi primii arbori. Din depărtare văd cîţiva elefanti trîntiţi pe jos. 
Altii stau pe lîngă un arbore, tinind In trompă crengi mari cu care-şi 
la-: vînt. mişcindu-şl in acelaşi timp coada. Urechile le au ridicate 
ca nişte umbrele. Alţii se scaldă liniştiţi în apă. Aler�am Impotriva 
vintului şi elefantii nu simţiră apropierea mea. Panica se răsptndi 
numai tn clipa cînd elefantii cei mai apropiati auziră ropotul pi
cioarelor mele. Doamne, ce s-au mai speriat 1 lncepură să alerge 
Jnnebuni\i pe malul apei, scotind mugete asurzitoare. Conducătorul 
lor, in loc să apere spatele turmei, o luă primul la goană, sărin<l 
tn apă şi trecind de partea cealaltă. Mamele Iubitoare lşi apărau 
puii, care erau de altrel tot atit de uriaşi ca adulti!. Tot femelele au 
trebuit să apere retragerea. Oare iruptia mea i-a speriat atît de! 
mult pe elefanţi sau simfjseri după goana mea că-i pîndea o al tă 
�rimejdie, aceea care mă îndemnase pe mine insumi să fug ? 

M-am aruncat In neştire în apă, am trecut Inot riul. intrecint! 
multe femeie şi puii lor. Căutam să tnaintez cit mai repede, ca sii 
las între mine şi urmăritorii mei trupurile masive ale celorlalti ele
fanţi. Fireşte, asta era o manifestare egoistă din partea mea, am 
văzut însă că şi ceilalti elefanti, cu exceptia femelelor-mame, făceau 
la fel. l-am auzit pe pigmei apropiindu-se în goană d.e rtu. Glasuri!� 
lor piţigăiate se amestecau cu mugetele ca de goarnă pe care le 
scoteau elefant ii. Pe mal era un adevărat măcel, dar mă temeam 
să intorc capul, urmînd să fug mai departe pe şesul întins. Nici pină 
astăzi nu ştiu cum s-a terminat bătălia de pe malul apei, dintre 
oamenii pitici şi animalele uriaşe. 

Am alergat timp de ore în şir, fără să mă opresc locului. Sleit 
de obosea lă, abia mă mai puteam Jine după elefanti, dar nu voiam 
tn ruptul capului să rămîn în urma lor. Ce bine ar fi dacă m-ar primi 
tn \urma lor 1 Aş n şi eu într-o siguranţă relativă, căci ei cunosc 
oarecum mai bine decît mine locurile şi duşmanii." 

XI. IN T U R M A  D E  E l E F AN T 1 

.. "Tn sfirşit, elefantul care fugea In fată se opri şi după el se 
opriră şi ceilalţi. Am întors capul şi am văzut că nu ne mai urmă
rea nimeni. Se vedeau doar doi pui de elefant, tnsoţiţj de mamelG 
lor, care alergau spre noi să ne ajungă. 

Prezenţa mea trecuse, pare-se, neobservată. Cînd se adunară îns1 
la un loc şi cel rămaşi în urmă, şi incetul cu încetul turma se 
linişti. eleJantii Jl.rinseră să se apropie de mine, să mă miroasă cu 
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tr"mpa şi să mă cercett>ze din toate părţi l e. Mă întrl'hau ceva, mor• 
măind u�or, dar eu nu ştiam cum să le răspu nd. Nici nu înţelegeam 
măcar ce înseamnă acest mormăit - dacă erau supărati de ceva 
sau erau mulţumiţi. 

Cel mai mult mă temeam de conducătorul turmei. Ştiam ci 
înainte ca Wagner să fi făcut asupra mea coperatiu, fusesem con
ducătorul turmei. Dacă întîmplător am dat peste aceeaşi turmă, aar 
noul ei conducător mă va provoca la luptă pentru hegemonie ? Măr
turisesc că am fost destul de neliniştit cind conducătorul turmei, un 
r.lefant masiv şi puternic, s-a apropiat de mine şi m-a lovit pe 
neaşteptate cu coltii in coastă. N -am ripostat şi atunci el m-a lovit 
d in nou - era limpede că mă provoca la luptă. Eu însă n-am primit 
lupta şi m-am dat de o parte. Văzînd aceasta, elefantul işi răsuci 
trompa şi o băgă în gură', sprij inind-o de buze. Mai tirziu, am aflat 
că acesta este la elefanti un semn de mare tulburare şi uimire. Fără 
indoial!"i că docilit atea mea il pusese în încurcătură pe conducătorul 
turmei, carP. nu mai ştia ce să facă. Pe vn·mea aceea, însă nu 
cuaoşteam limbajul elefanjilor şi, cre1ind r.ă a�a se salută ei, mi-am 
băgat şi eu trompa in gură. Văzînd ce fac, elefantul mugi încet şi 
se îndepărtă. 

Astăzi Inţeleg fiece sunet pe care îl scot elefanţii. Ştiu, de pildă, 
r.ă atunci cind mormăie încet sau scot strigăte scurte îşi arată bucu
ria. Spaima o exprimă printr-un urlet puternic, iar teama neaşteptată 
printr-un muget scurt şi ascuţit. Tocmai cu asemenea sunete ' intim
pi oase turma aparitia mea. Cînd sînt mînioşi, răniţi sau ingrijorati 
de ceva, elefanţii scot nişte sunete guturale profunde. Aşa strigase 
unul dintre elefanţi rămas pe malul apei in clipa atacului pigmeilor. 
Poate că fusese rănit de moarte de săgeţile otrăvite ale piticilor. 
Cind pornesc să atace un duşman, eleianţii scot strigăte puternice. 
De fapt, am redat

" 
aici doar «cuvintele:. de bază din limbajul elefan

tilor, acelea prin care işi exprimă principalele lor reacţii, dar aceste 
ccuvinte:t au, la rindul lor, nenumărate nuante. 

La inceput, mi-era teamă ca nu cumva elefantii să-şi dea seam� 
că nu sint un elefant adevărat şi să mă alunge din turmă. Cred că 
au simţit intr-adevăr că e ceva neobişnuit la mine, dar s-au dovedit 
destul de paşnici. Se purtau cu mine ca şi cum aş fi fost un copll 
slab de minte care nu face însă rău nimănui. 

Viaţa mea incepu să se desfăşoare destul de uniform. Umblam 
întotdeauna in şir, unul după altul. De pe la orele 10-1 1 dimineata 
pînă la 3 după-amiaza, ne odihneam, apoi păşteam din nou. Noaptea 
ne odihne�, iarăşi citeva ore, in care timp unii se culcau cu ade
vă�t, niaH oU molăiau şi numai unul singur stătea de veghe. 
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Dar nu MI fmplkam cu gîndul ci ,.. trebui să-mi petnc toati 
viata fntr-o turmii de elefanti. Mi-era dor de oameni. Deşi aveam 
tnfăfişare de elefant, tare aş !1 vrut să trăk>sc lmpreună ru oamenii, 
liniştit şi lără teamă. M-aş li dus bucuros la albi, dar mi-era lrică 
d mă vor omori pentru coltii mei de fildq. Marturisesc că am i ncercat 
chiar o dată să-mi rup coltii ca să nu mai am astfel nic i un pre( irt 
ochii oamenilor, dar n-am izbutit. Ori erau de neclintit, ori nu era1D 
tn stare să -i frîng ; a trebu it d ar să rămîn cu turma de elelan\1 mai 
bine de o luni de �ile.. 

Tntr-un rind, ne anam pe un loc deschis, tn mijlocul tntinselor 
aavane. Eu eram cel care stăteam de straja. Era o noapte instelat::!, 
dar fără lună, şi L"lrfantii motâlau în l inişte . .  llo\-am îndepărtat putin, 

ca să ascult mai bine şi să adulmec miresmele nopţi i . Mirosea doar 
a tot felul de ierburi şi a mici reptile şi Jiviae. care nu Insemna ... 
nici o primejdie pentru noi. Deodată insă departe, foarte departe, 
aproape la marginea zării, scinteie o tuminit§. Se stinse tnsă imediat, 

apoi apăru din nou, aprinzindu-se tot mal tare. 

Dupil citeva clipe, tn stînga lumini\el se ivi alta, apoi - la o 
oarecare distanţă - a treia şi a patra. Nu, nu erau vlnători ce se 
pregăteau să înnopteze. Focurile erau aprinse la distante egale, ca 
şi  cum prin savană ar U trecut o stradă, p e  carr s r  aprindrau ft>li: 
narete. Si, deodată, tn directia opusă am zărit focuri asemănătoare. 
Ne an am, aşadar, tntre două linii de foc. Tn curînd, la un capăt al 
drumului dintre cele două nnii de foc, gonaşil ne vor tnc:olti, strigînd 
şi pocnind din pfesnitori, pe cind la celălalt capăt ne vor aştepta 
gropile sau tarcurile - asta după cum vînătorii vor voi să ne prindă 
de vii sau si ne omoare. In gropi ne vom rupe picioarele şi nu 
vom fi buni decit de tăil're, iar daci nrmerim fn tarcuri ne aşteaptă 
:> viatâ de sc:favi. Elefantii se tem de foc şi, fn gen('re, sînt fricoşi. 
Speriati de zgomot, ei năvălt>sc în directia undr nu se văd Socuri şi 
nu se aud zgomote, adică tocmai într-acolo unde-i aşteaptă capcana 
sau moartea. 

SingttT tn toatl turma, intelegeam situatia şi mă Intrebam ce 
avantaje am de pe urma acestui fucru. Ce si fac ? S-o pornesc spre 
focuri ? Acolo mă vor întîmpina oameni inarmati. Dar dad reuşesc 

să sparg r.nerrtuina ? In orice caz, riscul este de preferat unei 

morţi sigure sau robiei. Dar asta inseamni ci va trebui s! mă dPs
part 4e tunlli �� si t!kep să trăiesc din neta singur. Mai devreme 

"" m1i tînitt, o si pier oricum de un gloate, de o săgeată otrăvită 

sau de toftii vm���ri fi�-· 
� . fapt . .nri se pirea că mltf şovăi f�t�:J, pefttnr d fn realitate 
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turmă , nădăjduind ci alune:; cind elefaniJI se vor trezi şl vor fncepe 
să fugă nu mă vor duce şi pe mine in viltoarea generală de-a dreptul 
la pil'ire. 

Auzeam acum şlrigătele hăitaşilor, bubuitul tobelor, pocnituri, 
fluierii lul'i şi impuşciilul'i. ln clipa asta, am scos un sll'igăt puteTnie 
de alarmă. Elefantii s-au trezit şi, speriaţi, prind să se înghesuie, 
mugind din toate puterile. Parcă se cutremură pămîntul de urletele 
turmei. Elefantii se uită In jur buimăciţi, văd focurile care par si 
se apropie (inll'-adevăl' oamenii le mută mereu mal aproape),  se 

oJtlesc din mugit şi se năpustesc in directia unde nu văd focuri, 

d,. - de aici se aude zgomotul gonaşilor ce se apropie. Atunci turma 

se Intoarce ş! o porneşte tn partea cealaltă... unde o aşteaptă e 

mnarte sigură. E adevărat, moartea aceasta nu este chiar atit de 
apropiată. Vînătoarea o _si mai dureze zile intregi pînă ctnd focurile 
se vor strtnge tot mai mult, iar  gonaşil se vor apropia de elefanţi 
şi-1 vor incolti , aductndu -i cu tncetul in !arcuri sau tn gropi. 

Mă străduiesc din toate puterile să nu mă alătur elefantilor, să 

rl min de unul singur. Panica ce a cuprins intreaga turmă s-a trans. 
mis şi nervilor mei de elefant şi de acolo creierului meu omenesc. 

Teama imi întunecă mlntt-a şi sint gata si mă iau după turmă. 
Chem intr-ajutor intreaga mea bărbăţie, toată vointa de care sint ta 

stare. Nu se poate f Creierul meu de om trebuie să faviAgă spaima 
e!efalrtului, să-şi supună acest munte de carne. siage şi oase, care 

vrea să mă dud spre pieire. 
Ca un şofer, tnton: volanul cautocamionulub şi eotese drept spre 

apă. Plescăit, o cascadă de stropi şi apoi linişte ... Apa mi-a răcorit 

singele fierbinte de elefant. Raţiunea a invins. Acum ea este stâpină 

pe picioarele mere de pahiderm, care calcă docn. 

M-am gindit la o sll'a tagemă, pe care eldanfU obişnuifi nu o 

cunosc : să mă cufund ro apă ca un hipopotam şi să caut si respir 

numai prin vîrful tro:npei. Fac o incercare, dar apa năvăleşte prlu 
aredti şf ocbi, - aproape mă înăbuş.. Din cind in cind, scot capu! 
afară şi ascult. Hăitaşii sint tot mai aproape. Mă cufund iarăşi ia 
11pă şi iată-i trecind pe Jingă mine, fără să mă vadă. 

Nu mal vreau să tndur emotiile şi spaima asta fără sfirşit. Orice 
s-ar tntîmpla, nu mă voi Indrepta spre vtniitori. O să cobor pe 
Congo şi o să caut una dintre agenţiile care se află tn număr destul 

de mare intre Stanley-Poor şi Boma. MJ voi opri la o agentie din 
astea sau l3,. o fermă şi voi ciuta să le arăt oamenilor paşnic! cll 

ou sfnf-uli elefant sălbatic. ci unul dresat. Şi atunci nu mi vor ucide.• 



XII. J N S L V  J 8 A 8 R A C O N  1 E R 1 L O R  

,. Jndeplini rl'a acestui plan s-a tlovedil  a fi mai grl'a decît imi 
Inchipuisem ru. Am găsit destul de repede albia !luviului şi am por
nit-o in jos, dus de curent. Ziua mc,rgeam de-a lungul malului, iar 
noaptea inolam pe firul apei. Călătoream destul de bine, căci pe 
aici fluviul este navigabil, şi fiarelor sălbatice le e teamă să se apro• 
pie prea mult de tărm. Tot timpul cit a durat călătoria mea spre văr
sarea fluviului - aproape o lună de zile -, n- am auzit decit o 
singură dată răge!ul îndepărtat al unui leu şi am avu t o ciocnire 
destul de neplăcută cu un hipopotam. Ciocnirea s-a produs in sensul 
propriu şi figurat al cuvintului. Era noapte, şi hipopotamul se cufun• 
Qase in apă pină la nări. Nu l-am observat şi, inotind, m-am izbit de 
animalul ăsta stingaci, ca de un gheţar. Hipopotamul se cufundă şi 
mai mult în apă şi incepu să mă lovească in plntece cu botu-i teşit. 
M-am grăbit să mă indepărtez, dar hipopotamul a scos capul afară 
şi sforăind supărat s-a luat după mine. Pînă la urmă, am reuşil 
însă să se ap de el. 

Am ajuns fără alte peripefii pînă la Lukungi, unde am zărit o 
agenţie mare, care după pavilion părE:a belgiană. In zori am ieşit d in  
pădure şi  m-am indreptat spre clădiri, dind paşr.ic din cap. Dar totul 
a fost zadarnic, căci doi dulăi uriaşi se năpustiră asupra mea, lă
trînd cu furie. Din casă ieşi un om îmbrăcat intr-un costum 
alb. dar, văzîndu-mă, se intoarse repede inapoi. Cîţiva negri se 
buluciră prin curte, grăbindu-se să se ascundă şi ei în casă. Pe 
urmă... pe urmă, am auzit două impuşcături şi, fără s-o mai aştept 
şi pe a treia, am făcut cale întoarsă spre pădure. 

A mai trecut o vreme şi fntr-o noapte mergeam printr-o pădure 
rară şi mohorîtă - aşa cum sint multe în Africa centrală :  vegetaţie 
tnnegrită, sol mlăştinos şi trunchiuri putrede de arbori. Plouase nu 
de mult, şi noaptea era, pentru regiunea asta de ecuator, destul de 
răcoroasă. Vintul sufla rece. Cu toate că noi,  ele!anţii, avem pielea 
groasă, sintem destul de simţitori la umezeală. Pe timp de ploaie şi 
de vreme umedă nu stăm locului, ci căutăm să ne mişcăm mereu, ca 
să ne încălzim . .  

Mergeam de cîteva ore cu pas egal, cind deodată am văzut în faţii 
pîlpiirea unui foc. Locurile erau pe aici destul de să lbatice - nid 
măcar sate de negri nu inti lneam in drum. Cine ar fi putut aprinde 
focul ? Am grăbit pasul şi in curînd am ajuns la capătul pădurii, 
unde incepea savana. Iarba nu era prea înaltă. Se vede că nu de  
mult bîniuise pe  aici un incendiu, ş i  iarba nu avusese încă timpul si! 
cre11scă. Cam la  o jumătate de kilometru de la marginea pădurii, zării 
un · cort -vtthi şi zdrenţuit. Ungă · el ardea un foc, in jurul căruia 
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şcdcau doi oameni, după aparentă europeni. Unul dintre el amesteca 
ceva intr-o gamelă deasupra focului. Un al treil�a. fără îndoială un 
indigen - un _bărbat frumos, pe jumătate despuiat -, stătea şi el 
lîngă foc, nemişcat ca o statuie de bronz. 

M.am apropiat incet de foc, fără a-mi lua ochii de la oameni. 
Cind mi-am dat seama că m-au văzut, am ingenunchiat, cum fac 
elefantii dresati cind trebuie  să 11 se incarce poveri in spinare. Unul 
dintre oameni, cu o cască de plută in cap, puse mina pe puşcă - era 
neîndoielnic că vrea să tragă în mine. Dar, fn aceeaşi cUpă, indige
nul strigă într-o engleză stricată : 

- Nu trebuie 1 Elefant bun, elefant domestic 1 şi se repezi spre 
mine. 

- Dă -te 1!1 o parte 1 Hai repede, că te găuresc pe loc 1 Hei, tu 
ăla de colo. cum le cheamă ? strigă albul, punind puşca la ochi. 

- M ... pepo, răspunse indigenul, dar nu se dădu la o parte, el se 
apropie ş1 mai mult ele mine, ca şi cum ar fi vrut să mă apere cu 
trupul său de gloantele albului. 

- Vezi, bana 1, elefant este tmblînzit 1 spuse el mîngîindu-ml 
trompa. 

- Marş de aici, maimuţă 1 strigă omul cu arma. Vezi că trag 1 
Una, două ... 

- Stai, Bacala, spuse al doilea alb. un bărbat fnalt şi uscătiv. 
Mpepo are dreptate. Avem destul fildeş şi n-o să ne fie prea uşor şi 
nici ieftin să-I transportăm, f ie măcar şi pînă la Matada. După 
cum poti vedea, elefantut este tntr-adevăr tmblinzil · N-are rost si 
intrebăm al cui este şi de ce umblă noaptea brambura . Dar ce ştiu 
este că ne poate fi de mare folos. Cu toate că nu poate duce prea 
departe o povară, ridică pînă la o tonă. Ei, hal să z icem o jumătate 
de tonă. Cu alte cuvinte, ne face treaba a 30-40 de hamali. Intelegi ? 
Şi, pe deasupra, n-o să ne coste nimic. Pe urmă, cind n-o să mai 
avem nevoie de el, il omorim şi mai adăugăm la colecţia noastră şi 
coltii lui. E clar ? 

Albul, căruia ii spuneau Bacala, ascultă tot timpul nerăbdător, 
incercind chiar de citeva ori să tragă. Dar cind celălalt socoti cît li 
vor costa hamalii pe care i-ar putea inlocui, se lăsă tnduplecat şi 
lăsă arma in jos. 

- Hei, tu, ăla de colo, cum te cheamă ? se tntoarse el spre 
ind igen. 

- M .. . pepo, răspunse acesta. Am văzut mai tirziu că Bacala 1 se 
ad resa de fi('Care dată negrului spunîndu·i doar 1 cHei tu, ăla de colo, 
cum te cheamă ?:., iar acesta răspundea invariabil a cM ... l!.ep_o l:t, făcînd 
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8 miel pauzi dupl litera cM•. ea şt eum T-ar h fost greu sJ-şi 
rostească numele. 

- Vino incoa' şi adu şi elelantul l 
M-am lăsat cu bucurie dus d e  Mpepo, care mă trăgea spre loe. 

- Ce nume să-i dăm ? Ce-ai zice de Truant 1• Cred că Truant este 
numele cel mai potrivit pentru el. Ce zici, Cockes '? 

.M am uitat la C(l("kes, care părea să fie vinăt din cap pini i!l 
picioare. M-a impresionat in specia l nasul lui, care părea scos chiar 

acum dintr-o cutie cu vopsea llliachie. Trupu-l tnvinetit era acoperit 
cu o cămaşă albăstruie, deschisă la piept, iar minecile ti erau sufle
�ate deasupra coatel()r. Vorbea râguşit, cu o voce pcltică , rostogolind 
r-urile ; glasu-i gros părea la iei de dt!<:olorat ca şi cămaşa. 

- Bine, se învoi el. Fie şi Truant. 
Lîngă foc prinseră să se mişte nişte cirpe, dindărătul cărora 

se auzi un glas gros, dar foarte slab : 
- Ce s-a intimplat ? 
- Mai trăieşti ? Credeam că ai şi murit, spuse calm Bacala tn-

torcindu-se spre mormanul de cirpe. 
Cirpele se mişcară şi mai tare, şi din ele se ivi deodată o minii 

groasă,  care dădu deoparte zdrentele. Un om voinic, bine legat, se 
ridică şi se aşeză apoi greoi. sprijir.indu-se in miini şi legănîndu-se 
ametit. Avea chipul pal id de tot, iar barba roşcovană era zbirlit�.
Se vedea că albul - avea lata albă de tot - era bolnav. Mă privi 

cu n işte ochi spălăciţi, ap'li zimbi şi spuse r 

- La cei trei vagabonzi s-a mai adăugat un al patrulea. Piele 
albă, suflet negru. Piele neagră, suflet alb. Unul singur cinstit, -şi 
acela bakuba 1 Şi, zicind acestea, bolnavul căzu tn nesimţire. 

- Delirează, spuse Bacal a. 
- Un delir cam jignitor, răspunse Cockes. Vorbeşte in pilde. Unul 

· cinstit - şi acela bakuba. Intelegi ce înseamnă asta ? Doar numa• 
Mpepo fKe parte di11 tribul bakuba. lucru pe care il poţi vedea 
uşor după dinţii lui : după obiceiul tribului, incisivii de sus sint 
smulşi. Prin urmare, el singur este c instit, tn timp ce noi nu sintem 
decît nişte pungaşi. 

- Şi Brown aştjd�a. El are piel!!a mai albă decft noi, prin 
urmare şi sufletul mai negru, dacă e vorba pe aşa. Brown, şi tu 
eşti pungaş ? 

Brown nu răspunse nimic. 
- Şi-a pierdut din J1QU cunoştinta. 

- Cu atît mai biae. Şi ar (i şi mai bUle !iacă nu ş�-ar mai reveni 

' T,U(UIJ - trintor, naabond (lb. enl[l.), 
' 



de fel. De pe urma lui nu văd ce foloase mai putem trage acwn. Tn 
schimb. din cauza lui sintem legati de mîini şi de picioare. 

- Dar cind se va face bine, o să preţuiască cit noi 4oi �a un loc. 

- Nici asta nu-mi face prea mare bucurie. Nu tntelt>gi că Brown 
e de prisos ? . • .  

Brown mormăi ceva in delirul său, ceea ce-i făcu pe cei doi s� 
inceteze vorba. 

- Hei, tu ăla de colo, cum te cheamă ? 

- M ... pepo l 
- leagă elelantul de u.n copac, sii nu fugii. 
- Nu, elefant nu luge, răspun� Mpepo, mîngiindu-mi piciorul. 

Dimineata, la lumina zilei, i-am cercPtat cu mai multă atenţiP. pe 
n&ii mei stăpîni. Ce4 mai mult îmi plăcea Mpepo, care era intotdeauna 
vesel şi zimbea, arătîndu-şi dintii albi, întrucîtva uriliti de lipsa celor 
doi incisivi superiori. Se vedea că iubeşte elefantii, căci avea 
multă grijă de mine. Imi spăla urechile, ochii, picioarele şi cutele din 
piele. Imi aducea fructe şi poame gustoase, pe care le ciiuta pentru 
mine. 

• 

Brown era tot baluav, aşa că r.u-mi putPam forma o imagine 
exactă despre el. Imi plăct>au fa\11 lui şi felul deschis cum vorbea cu 
ceilalţi. In schimb, Bacafa şi Cockes erau de-a dreptul nesuferiţi. 
Bac:ala, mai ales, produsese asupra mea o impresie ciudată, neplăcută. 
Purta un costum murdar şi rupt, care însă se ved2a că fusese făcut 
din cel mai bun material şi că avea o croială ellcelentă. Costumul 
c:red că aparţin use cîndva unui turist foarte bogat. Nu-mi ieşea din 
cap că atit costumul cît şi pinza de cort şi le procurase in mod 
necinstiL Poate chiar că acisese vreun uplorator englez, pe care apoi 
îl jefuise. Arma minunată pe care o avea cred că şi ea era a engle
zului asasinat. la brîu purta un revolver mare şi un cuţit uriaş, 
cum nu mai văzusem tncă. Bacala era sau portughez, sau spaniol, 
in orice caz un om fără patrie, fără familie şi fără vreo ocupaţie 
precisă. 

Cockes cel vînăt era englez ; se vedea că nu se impăcase cu legile 
l.'irii sare. Toţi trei erau braconieri şi vlnaa elefanţi pentru colţii 
lor de fildeş, fără să tină seamă de nici un fel de legi şi graniţe. 

Mpepo era . călăuza lor şi tot el îi invăţa cum să vineze. Deşi 
foarte tînăr, se pricepea de minune Ia elefanţi, iar vinătoarea de 

elefanti era o joacă pentru el. E adevărat că metodele sale de vinat 

erau grn<'olane şi barbare. Dar nu (:Unoştea altele. rn rond, vina aşa 
cum inv iitase de la părinţi. Cît priveşte pe braconieri, acestora le 
era -eu t?tur indiferent cum ucideau elefanţii. Ti inconjurau cu un 
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cerc de foc: şi il omorau apoi, pe jumătate sufocati de fum şi plrli.tl 
de flăcări, sau il prindeau in gropi in care lnfigeau pari ascutiti, 

ti fmpuşcau, le tăiau tc.-ndoan·eJe de la picioarele din spate sau ii 
ameteau de sus cu nişte drugi spinzurat!, şi apoi îi ucideau. Dar, 
oricum i-ar fi vinat. Mpepo le era mereu de mare folos. 

XIII. T R V A N T S E T 1 N E D E P O Z N E 

Intr-o zi, cind Brown dăJe11 semne că · se inzdrăveneşte, d ar era 
Jncă prea slab ca să ia parte la vînătoare, Cockes şi Barala se urrară 
pe spinarea mea şi porniră la citiva zeci de kilometri să aducă coltii 
unui elefant ucis cu o zi Inainte. Nimeni nu-i auzea, eu fiind doar o 
vită de povară, aşa incit vorbeau între ei fără fereală. 

- Maimutei ăsteia de ciocolată - cum dracu l-o fi zicind ? -
va trebui să-i dăm după tnjelegere a cincea perle din vinat, sj!Use 
Bacala. 

- Cam mult, răspunse Cockes. 
- Iar restul il \'Om impiirli în trei : tie, mie şi lui Brown. Dacă 

socotim eă un kilogram de fildeş ne va aduce între 75 şi 100 de 
mărCi . .• 

- Vezi să nu ne dt'a 1 In treaba asta, tu nu te pril"epi de loe. 
Există aşa-zisul fildeş m:>ale sau mort şi fildeşul tare sau viu. Ala 
de-i zice moale este de fapt foarte masiv, alb şi fin. Din el se fac 
mingi de biliard, clape de pian· şi piepteni. Fildeşul ăsta se plăteşt:! 
scump, d ar elef an tii de pe aici nu-l au. Pentru fi ldeş moale trebuie 
să pleci tocmai tn Africa orientală. Acolo însă iti moaie bine oasele 
mai inainte de a-ţi ingădui să omori măcar un singur elefant. Fildeşul 
eldantilor de aici este tare şi transparent. Din el nu se pot face decît 
minere pentru bastoane şi umbrele sau pit·pteni ieftini. 

- Păi, cum vine asta ? t.ntrebă Bacala posomorit. l ns�amnă că 
am muncit de pomană ? 

- De ce de pomană ? O să rămînem şi noi cu ceva. Dacă vînăm fn 
patru, iar vînatul i l  împărjim numai pe din două, nu văd să iie o 
afacere prea proastă . . • 

- Să mă facă elefantii piftie dacă nu m·am gindit şi eu la asta. 

- Nu ajunge să te gîndeşti , ci trebuie să treci la faptă. Azi· 
miine, Brown se pune bine pe picioare şi a�unci n -o să-i mai putem 
face nimic. Bivolul ăsta roşcovan are o putere de taur. Jar Mpep�> 
este ag.e.r ca o maimută. Trebuie să-i lichidăm pe amindoi d intr-o 
dată. Cel mai bine ar fi noaptea. Pentru mai multă Sl:!Urantă. să-( 
tmbătăm.Jnainte. Ne-a mai rămas puţin alcool, cred c-o să fie destuL 



- Cind ? 
- Uite c-am ajuns . . •  
lntr-o groapă imensă zăcea pe e coastă un elefanl Nefericitul 

animal îşi spintecase burta cu trei zile inainte intr-un par ascuţit, dar 
mai era încă viu. Bacala îi  trimise un glonţ in cap, după care cobori 
impreună cu Cockes şi se apucă să-i taie coltii. Au lucrat aproape 
toată ziua. Soarele cobora la asfintit, cînd eri doi albi prinseră bine 
coljii cu frînghii pe spinarea mea şi o pornirăm spre tabără. 

Cind am ajuns aproape de cort, Cockcs spuse ca şi cum ar fi 
urmat o discuţie abia întreruptă : 

- N-au nici un rost să mai amînăm. La noapte 1 
li aştepta însă o dezamăgi re, căci, spre marea lor utmtre, nu-l 

găsiră pc Brown in cort. Mpepo le explică că cbanu se simţise atit 
de bine încît o pornise la vînătoare şi că s-ar pute"a să nu se întoarcă 
decît în zori. Bacala înjură printre dinţi - era nevoit să amine pentru 
altă dată ucidrrea lui Brown. 

Brown se întoarse abia spre dimineaţ§, cind Cockes şi Bacah 
dormeau duşi. Se apropie de Mpepo şi-1 bătu pe umăr. lndigenul, 
care stătea de strajă, zimbi vesel, arătîndu-şi dinţii. Brown il chemă 
prin gesturi să vină lîngă mine, poru ncindu-i să se urce. Mpepo îmi 
făcu semn cu mina şi atunci tngenuncheai, iar ei se urcară pe spi 
narea mea. O pornirăm cu totii de-a lungul lizierei pădurii. 

- Vreau să le fac o surpriză. Ei îşi tnchipuie că mai sint bolnav, 
dar eu sînt sănătos tun. In noaptea asta am reuşit să ucid un elefant. 
un elefant mare, cu nişte colţi minunaU. Ai să mă ajuţi să-i car. Să 
vezi ce o să se mai mire Bacala şi Cockes. 

La lumina soarelui, care tocmai răsărea, am zărit pe malul riului, 
printre arbuştii de cafea, corpul uriaş al unui elefant zăcînd pe o 
coastă. 

După ce colţii fură tăiaţi, am pornH inapoi - în întimpinared 
morţii noastre. Pe Brown şi Mpepo îi aştepta o moarte imediată, în 
timp ce eu urma să le  împărtăşesc soarta puţin mai tirziu. De altfel, 
eu puteam fugi oricînd de ei, dar nu voiam s-o fac, deoarece nu mă 
ameninta o primejdie imediată �i voiam să fac tot ce-mi stătea in 
putintă ca sii-i salvez de la moarte pe Brown şi Mpepo. Cel mai rău 
îmi părea de Mpepo. tînărul acesta vesel, cu corp de Apollo. Dar 
cum să-i previn ? Vai, nu puteam să le anunţ primejdia ce-i ame
ninţa . .. Ce-ar fi însă dacă aş refuza să-i duc înapoi la tabără ? 

M-am întors brusc din drum şi am luat-o spre fluviu. Mă gîndeam 
că de-a lungul fluviului Congo vom întîlni oameni şi că Brown se 
va putea întoarce in ţări mai civilizate. Dar el nu înţelese de ce 
făceam asta .. ·şi începu să mă croiască pe grumaz cu o vergea de 
fier' asci�oţ_� Vîi-ful vergelei îmi sirăpungea pielea, şi aşa foart� 
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sensibila ,  15sindu-mi răni durt>roase. Mi-am amintit cu citi g�tate 
mi se vindt>Case rana pe care mi-o făcuse glontele englezului acclu1a 
din barcă. L-am auzit pe Mpt>po rugîndu-! pe Brown si nu mi mai 
lovească pt> grumaz, dar acesta era furios dl' ncsupunerea mea şi 
m.i lovL>a lot mai puternic, rănindu-mă lot mai adioc. 

Mpepo inrer<'ă să mă tndup!E'Ce, spu nindu-mi pe limba lui cele 
mai mingiietoare c�:vinte. Nu intelegeam cuvintele. dar lntonaţiil<! 
glasului le tnţeleg tot attt de bine �� oamenii şi animalele. Mpepo 
se aplecă şi mă sărută pe git. Sărmanul Mpepo 1 Daci ar n ştiut câ 
mă ruga să-I duc la  moarte L .  

- Trebuie fmpuşcat ş i  bas"fa 1 spuse Brown. Dacă Truant nu vrea 

să ne ducă, nu mai e bun decit pentru coltii de fildeş. Elefant bles· 
temat 1 Adevărat «vagabond:.. $i-a părăsit stăpînii şi acum vrea 
s-o şteargă şi de la noi. Dar n-o să-i meargă . li trag chiar acum un 
glonte intre ochi şi ureclte. 

Auzind aceste cuvinte, m-am cutremurat Bt own era vinător de 
elefanti şi nu va greşi tinta, mai ales că era pe spinarea mea ..• Ce 
să fac ? Să pier eu însumi sau să-i las pradi unei morti sigure ? 
L-am auzit pe Mpepo rugîndu-se de Brown si mi crute. Dar englezul 
era neinduplecat şi il văzul că pune puşca la ochi. 

Jn această ultimă clipă, m-am întors brusc in directia taberei. 
Brown izbucni in ris. 

- S-ar zice că elefantul ăsta intelege Yorba omenească şi ştie că 
am vrut să-I tmpuşc, spuse el. 

Am mers liniştit citiva paşi, apoi deodati l-am apucat cu trompa 
pe Brown, l-am tras jos de pe spinare, punîadu-1 pe pămînt, şi am 
fugit repede spre pădure cu M.pepo. Brown striga şi injura cit îl 
finea gura. Nu se lovise, lotuşl era dupi boali şj nu avu puter.e să 
se ridice imediat de jos. Am profitat de acest lucru şi am ajuns In 
fugă la pădure. cOacă nu-l pot scăpa pe amindoi - gindii eu -. 
să-1 salvez: măcar pe Mpepo:.. Dar nici negrul nu voia să se despart� 
de tabără, căci nu degeaba vinase el atitea luni elefanti. risc:indu-şl 

mereu viaţa. Acum venise vremea sii-şl c apete răsplata. Ar fi trebuit 
să-I fin pe Mpepo cu trompa, dar nu m-am gîn dit că o să indrăznească 

să sară de pe inălţimea spinării mele. Tînărul era tnsă agil ca o mai· 
mută şi făcu ceva la care nu mă aşteptam : cind am ajuns tn pădure, 
se apucă de crengile unui copac şi se prinse de un arbore. Nu-l 
puteam ajunge, dar nu m- am mişcat de lîngă arbore ptnă cind am 
simtit mirosul lui Brown, care se apropia pe furiş, pe la spate. N-am 
mai aşteptat ca acesta să tragă in mine şi am fugit in desişul pădurii. 

Cei doi plecară, dar eu nu voiam să-i las iu voia soartei şi da,ă 

.ce -.m _ qttiPtat pupo am pornit-o şi eu la drum. Ana făcut W1 ocol ti 



to!uşl am a)t1qa tn tabirl tnaln!ea lor. Cockes şi B acala rămaser$ 
foarte mirati vă&indu·rriă r:;ră in!loji tor şi cu coltii de iildeş In spinare. 

- Să ne fi âjutat oare elefantii sau nişte fiare sălbatice să n., 
descotorosim de Brown şi de Mpepo ? spuse Cockes dezlegi nd frînghia. 

Bucuria lor era lnsă timpurie, căci In curind !şi făcură apa· 
ri\ia Mpepo şi Brown, at'esta din urmă injurind de mama locu.Jui. 
Văzindu-mă, Brown se dezlăn lui cu un nou torent de blesteme şi 
tnjurături. Le povesti tovarăşilor săi necazurile pe care 1 le făcu
sem, căutînd să-i convingă să mă tmpuşte pe loc. Cockes însă Isi 
avea planul lui şi se tmjlotrivi, apucîndu-� din nou de misterioasele 
sale socoteli. Cockes- şi Bacala se arătară bucuroşi de însănătoşirea lui 
Brown şi-şi exprimarii bucuria că se întorsese cu nişte colţl de filde� 
a tit de frumoşi." 

XIV. P A T  R U C A D A V R E  Ş 1 O O R A M  A D A  
D E  F I L D E Ş  

,.Oamen ii se culcarli devreme. Cum In noaptea aceea nu era de 
gardă, Mpepo adormi ca un prunc nou născut. La rindul său, Brown. 
fiind foarte obosit, adonni şi el buştf'an. Cockes stătea de veghe, iar 
Bacala se răsucea i n  aşternut, neputînd să adoarmă. Ridică de cîteva 
ori capul, privind întrebător la Cockes, dar acesta clătina din cap a 

cE prea devremell>. 

Luna apăru tirziu deasupra pădurii, trimitind asupra poienii razele 
!;ale palide. Undeva, din păd ure, se auzi sclncetul ca de copil al unui 
pui de an imal că zut, probabil, tn ghearele unei fiare. Ţipătul nu-\ 
trezi din somn pe Brown, semn că dormea adinc. Cockes ii făcu U'l 

semn lui Barala, şi acesta, care-I urmărise fiecare gest, se ridică 
imediat şi duse mina la spate ca să scoată revolverul din buzunar. 
Mi-am zis că este momentul să fac ceva ca să-i scap. Am folosit un 
mijloc" i ntrebuintat de obicei de elefantii indieni cind vor să-şi sperie 
duşmanul. Am apăsat cu forjă orificiul trompei de pămînt şi am 
Inceput să suilu cu putere. S-a auzit imecHal un zgomot ciudat şi in 
acelaşi timp în fricoşător : trasnet, gîlgiit, sforăit, ceva eare putea 

trezi şi mortii din groapă. Or, Brown nu era încă mort. 
- Care dracu cîntă l a trombon ? spuse el ridicînd capul şi zgîin

du-şi ochii somnoroşi. Bacal a se lăsă pe vine. 

- Ce faci, dansf'Zi ? il întrebă Brown. 
- Eu... adică elefantu! ă sta blestemat m-a trezit din somn. Ca• 

ră-tc de Bici 1 
A._m răm.as lnsă locului şi după citva timp, clnd Brown s-a cufun

dat ' din- rroa'fn somn, am repetat figura. Cockes se .,ropiase tocmai 
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de el cu revolverul in mînă, cind am sunat din toate puterile. Brown 
se repezi la mane şi mă lovi tare cu latul palmei peste virful trompei. 
De durere, mi-am răsucit in grabă trompa şi m-am îndepărtat. 

- Am să te ::�mor, vită blestemată 1 stngă el. Asta nu e elefant. 
e un adevărat diavoL Mpepo 1 la goneşte elefantul ăsb de aici. Sâ 
se ducă in baltă... De ce tU revolverul in mînă ? intrebă deodată 
Brown, privindu-1 bănuitor pe Cockes. 

- Am vrut să-I  impuşc pe Truant, să se ducă tiracului mai incolo. 
Brown se tri nti la pămînt şi adormi. M- am dat ciţiva paşi mai 

departe, urmărindu-i însă cu ochii pe cei doi. 
- Elefant blestemat 1 il auzii pe Cockes. şuierind printre dinţi şi 

ame{linţindu-mă cu pumnul. 
- A adulmecat o fiară să lbatică, rbpunse 1\otpepo_ Tîn:irul negw 

voia să-mi ia apărarea şi nici nu bănuia sărmanul cît de aproape 
era de adevăr. Da, sim\•sem apropierea !iarelor sălbatice, a necruţă
toarelor fiare bipede. 

Abia în zori ii  făcu Cockes semn cu capul lui Bacala. Amindal 
săriră deodată_ Cockes la Brown şi Bacala la Mpepo şi traseră In 
acelaşi timp. Mpepo scoase un \ipăt jalnic şi ascuţit, ca puiul da 
animal ce strigase in noapte, se răsuci şi căzu la pămînt, zgîrcin
du-şi braţele şi picioarele. Brown nu scoase nici un gl'amăt. Totul se 
petrecuse atit de repede, încît n-am mai avut timpul să-i previn pe 
aceşti nenorociţi... 

Dar Brown nu murise. Se ridică brusc, se sprijini in cot şi trase 
in Cockes, care se aplecase deasupra lui. Acesta căzu ca secerat 
Pitindu-se îndărătul cadavrului lui Cockes, Brown Incepu să tragă 
in Bacala. 

- A-aaa, roşcovan păcătos 1 strigă Bacala, după care mai orhi o 
dată şi o luă ta fugă. După cîţiva paşi, însă, se răsuci in loc, cum rac 
oamenii cind glontele îi nimereşte în cap, şi căzu la pămînt. Brown 
suspină din greu şi se răsturnă pC' spate. Poi ana era plină de singele 
oamenilor. Se făcuse linişte. Doar Brown mai horcăia. M-am apropiat 
şi l -am privit. Ochii ii erau tulburi, dar, cu un ultim efort, reuşi si 
mai tragă un glonte, care-mi zgirie uşor pielea pe genunchi, la  pi
ciorul drept din laţă." 

XV. O M ANEV R A C E-M 1 1 Z B U T E Ş T E  

,.Eram l a  Matada, cind îmi surise şi mic în sfirşit norocul. Se 
fnserase.. soarele asfintise în spatele munti lor care despart bazinuJ 
fluviului Congo de ocean. Mergeam prin pădure, nu departe de fluviu. 
cuerina de- ginduri triste. Regretam aproape că nu iusesem prins 



tn tarc, o dată cu restul turmei. Poate d acum n-aş mal fi fost Ui1 
pros�ris 1 sau mi s-ar fi terminat suferinlele pămlnteşli, sau a� U 
devenit un elefant muncitor şi cinstit. 

· ln dreapta, printre arborii de pe tărm, scînteia apa, rc!lectind tn 
mii de culori razele soarelui ce apunea. In stinga se ridicau arbori 
uriaşi de cauciuc a căror scoarfă crestată dovedea că prin apropiere 
locuiau oamE'ni. 

Am ma! mers cftt'va sute de metri şi am văzut nişte terenuri cul
tivate, unde creşteau manioca, mei, banani, ananas, trestie de zahăr 
şi tutun. Călcînd cu grijă, am trecut halul dintre ogorul de trestie 
de zahăr şi cel de tutun şi am ajuns intr-o poiană mai măricică, In 
mijlocul căreia se inălta o casă. ln jurul acesteia nu se vedea nimeni, 
dar in pqiană, nu departe de mine, alergau nl�te copii : un băieţaş şi o 

fetită de vreo 7-9 ani se jucau cu cercul. 
Am păşit fn poiană f.'lră să fiu observat şl, deodată, ridicîndu-mă 

pe labele dindărăt, am Inceput să· ţip cit mai caraghios şi să Joc. 
Zărindu-mă, copiii rămaseră mu(i de uimire, iar eu, bucuros că nu 
izbucniseră tn plins şi nu fugiseră din prima clipă, făceam cele m 1i 
năstruşnice giumbuşlucuri. pe care chiar un elefant de circ nu s-ar fi 
gindit să le facă nici măcar in vis 1 Băietaşul işi arătă primul in
cîntarea şi începu să rîdă in hohote, Iar fetita să bată din palme. E•J 
dansam, mă dădeam tumba, mă ridicam cind pe labde din rată, cind 
pe cele dindărăt, făceam plecăciuni. 

Copiii prinseră curaj şi se apropiară de mine. Pînă ta 1.1rmă, le-am 
Intins cu grijă trompa, oferindu-i băiatului să se aşt>ze şi să se dea 
tn leagăn. După pu(ină şovăială, băieţaşul se hotărî şi, aşezindu-s� 
pe capăhJI trompei, incepu să se legene. Pe urmă am legănat şi 
fetita. Mărturisesc că eram atit de bucuros de tovărăşia acestor micuti 
pui de orn, care rideau fără grijă, incit eu insumi m-am lăsat prins: 
de joacă şi nici n -am observat cînd s-a apropiat de noi un bărbat 
inalt ş; uscă(iv. Fata-l era gălbejită şi ochii duşi in fundul capului -
mărturia crizei de friguri tropicale prin care tocmai lrl'cuse. Ne pri\ i 
mut de uimire. Deodată îl zăriră şi copiii. 

- Tată 1 strigă băiefaşul în l imba engleză. Uite ce Hoiti-Toiti a 
venit la noi 1 

- Hoiti-Toiti ? 1 repetă tatăl cu un gl11s gros. Ţinea mîinile aUr· 
nate în jos şi se vedea că nu ştie ce să facă. Atunci m-am inclinat 
foarte politicos şi chiar ... am îngenuncheat. Englezul zimbl şi mă 
mingiie pe trompă. 

•Victorie 1 Victorie 1� - jubilam eu ..• • 
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Aici se termină povestirea elefan\ului. La drept vorbind , am putea 
termina aici Iti istoria lui, pentru că c:ee.t ce s-a petrecut mai de· 
parte cu Hoiti-Toiti nu mai prezi ntă un interes deosebit. Elt>fantul, 
Wagner şi Deoisov au făcut o excursie foarte plăcută in Elvetia. 
Elelantu\ era centrul de atracţie al turiştilor şi se plimba prin im
prejurimile oraşului Vevey, pe unde li plăcuse altădată lui Ring să 
.e plimbe. Uneori se scă lda în lacul Geneva. Din păcate, anul acela 
vremea s-a răcit foarte de timpuriu, aşa incit turiştii noştri au fost 
nevoiţi să se tntoarcă la Berlin intr-un vagon de mar{ă special. Hoiti· 
Toiti a rămas la Circul Busch, cîştigîndu-şi ci nstit porţia zilnică de 
365 kg de hrană şi uimindu-i nu n umai pe berlinezi. d a r  şi pe multi 
străini veniţi special la Berlin să-I vadă pe ,.gen ialul " elclant. Sa
vantii mai continuă şi astăzi 5ă disc\rte des"re originea excepţionalri 
inteligente a acestui elefant. Unii spun cii slnt la mijloc doar nişte 
"trucuri", altii vorbesc de .,reflexe condiţionate" sau de "hipnoză in 
masă". 

Pe elefant 11 lngrijeşte tot Jung, care acum este deosebit de 
politicos şi de preYeoitor. In adincul suf letului său, el se teme insă 
de Hoiti-Toiti şi bănuieşte că aici ar fi amestecat diavolul. Spuneti şi 
dumneavoastră dacă nu are dreptate : elefantul işi citeşte în fiecau 
zi ziarul, iar o dată i-a sustras din buzunar un pachet cu două rindu!i 
.:ie cărţi de joc pentru p asienţe. .Şi ce credeţi ? Cind Jung a intrat �te 
neaşteptate la elefant 1-a găsi t  făcîndu-şi pasienta pe fundul unui 
butoi m are. Jung n-a spus nimănui nimic despre această intimplare 1 
l-e teamă să nu-l soc9teaseă lumea mincinos. 

* 

Povestirea a fost scrisă după materiale culese de Akim lvanovicf 
Denisov. După ce a citit manuscrisul, l. S. Wagner a (ăcut urmă� 
toan•a însemnare : 

,,Toate acestea s-au intimplat aievea. Rog lnsă să nu se traduci 
materialul In limba germană. Taina tui Ring trebuie păstrată, cel 
putin fată de cei apropiaU lui•. 

(Trad.uwe ditl limba rusiJ tie ANTON HERESCU) 
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